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Abstract

The development of meaning occurs in all words in the world. This happens because
humans interact with words from a language so that over time they will develop. These
changes can be in the form of specializing a word, expanding a word, increasing the
meaning of a word, decreasing the quality of a word, deleting the meaning of a word, or
multiplying a meaning. This research focuses on library research by examining the word
ta'lamun which is used in the verses of the Qur'an. From the verses of the Qur'an studied,
it was found that the word ta'lamun experienced a development in the meaning of the
word in terms of specialization of meaning, so that the meaning of ta'lamun has a meaning
that adapts to the context of the sentence in which the word ta'lamun is located.
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Introduction

The study of language, especially the language in the Qur'an, continues to
develop from time to time because the Qur'an is not only a book of guidance but
also a way for a servant to get closer to Allah by reading the verses that are
contained in it, so it is worth worshipping in the sight of Allah[1]. The texts in the
Qur’an are like estuaries that flow new meanings for the people[2].

Amin al-Khulli said that the first step that a researcher of the Qur'an must
take is to approach it from the perspective of Arabic language and literature, then
take other approaches in various fields. This is because the Qur'an was written in
Arabic, so of course the study of Arabic language and literature is something
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urgent to explore and understand the meaning and content contained in the
Qur'an. [3]. We find that the Qur'an often uses certain Arabic terms, but the use
of the terms and their meanings often do not match their meaning from a
linguistic perspective[4]. To reveal the meaning contained in the Al-Qur'an, it is
not enough to just read and sing it well without learning the rules and steps as
stipulated in the science of Al-Qur'an exegesis[5].

Every word has components that make up its meaning. To understand the
meaning of a word, of course, you must first understand the components of the
word's meaning. The meaning component is the meaning contained in each
word, which is composed of a number of components that ultimately form the
meaning of the word as a whole[6].

Historical changes cause human life to experience changes[7]. According
to Musthofa Al-Ghalayaini, language is an expression of a purpose conveyed by
a people, so that each language has its own name and characteristics, which adapt
to the culture of each region, place, nation, and country where the language is
expressed[8]. Its meaning and development are one of the topics discussed in the
field of semantics, which is included in the scope of linguistics. In the 19th
century, semantics became something important in the field of linguistics. And it
got its own name, even though previous language experts had researched the
meaning of the word and its use. They have also discovered changes and
developments in the meaning of words[9].

Semantic change is one of the topics discussed in modern semantic science
and is considered one of the most important and oldest topics discussed by
modern linguists. There have been changes in words and vocabulary in a
language over the centuries due to many factors. The phenomenon of semantic
development is a common thing that occurs in all languages in the world. This is
because language is a social phenomenon, subject to developmental factors
experienced by that social phenomenon, and scientists have confirmed this fact,
so they equate language with an organism.

The life that grows and develops. It is these factors that cause changes in
words and vocabulary over time that cause changes in their connotations, and
these developments sometimes remove the meaning of a word, replace it with
another meaning, and sometimes add new meanings to it. However, the
linguistic status of the word does not deviate from its original meaning; that is,
changes occurred in several forms and were only clearly realized after the
emergence of Islam because it replaced many words that did not appear well in
oral speech and used the words that are easier to pronounce and more clearly
show the meaning[10].
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There are many factors that cause changes in the meaning of words from
generation to generation. In this context, Dr. 'Ali Abdul Wahid Wafiy said:
"Language development is influenced by many factors, the most important of
which is caused by six things: the first is pure social factors represented by the
civilization of a nation, its systems, customs, traditions, beliefs, aspects of
scientific and mental activities, its culture in general, and its tendencies.
Intellectualism and its aspects of conscience and tendencies, and so on. Second,
the language is influenced by other languages. The third is the literary factor,
represented by what is produced by native speakers of the language and the
efforts made by educational institutions, linguistic academies, and the like to
protect and promote it. The fourth is the transmission of the language from
predecessor to successor. Fifth are natural factors represented by geographical
and physiological phenomena. The sixth factor is the linguistic factor caused by
the nature of the language itself, the nature of the sounds, rules, and texts”[11].

After the advent of Islam, Arabic words and their connotations were
influenced by various religious ideas and beliefs. Arabic witnessed a marked
change in the meaning of some of the vocabulary and words that Arabs use in
their simple lexical meaning or Arabic-specific connotations given to them. Arabs
also know new words and terms in each language. Religious, social, intellectual,
cultural, political, economic, and other areas of life that were unknown to Arabs
before Islam. Islam gives some of these words new meanings and connotations,

as does what we find in religion and belief. The words : ‘a)L«}N and olea¥l,
likewise with words aslea,ll, l@jjy‘, @J\, r’:l.y@.“, B, Bball, Jgu,ll
Sladl , swall sadl, s, &y ddly 4a<d1, and others. In matters of war,
politics and government, for example. , like words : ,8 834, 4a sl ,cuinsl! pel
42t and others. In the fields of science and art, for example terms: ‘43.‘.:
‘a){ﬁ\ Aaall Cuuastl | awsdll, and others. If we review these words and

vocabulary, we find that they were initially used in their linguistic connotation
only before Islam[11].

The reason religion is a strong and influential factor in transforming
words and vocabulary into new meanings and connotations, and every language
in the world is influenced by religion if the people adhere to any religion. Because
religion is an important aspect of human life, every time changes occur in this
important aspect, there is a change in the language that expresses His laws. The
language sometimes learns new connotations in its words and other modern
terms, and thus it continues its development for the foreseeable future[10],[12]
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Discussions regarding meaning carried out by linguistic experts were
initially limited to the internal pronunciation of the language. Then it develops
to include studies on how external factors influence language on pronunciation
and the formation of meaning, including the human subjectivity side and the
social side. In reality, from a linguistic perspective, the meaning of language
pronunciation may experience an increase or a meaning, it may experience a
decline[12].

From the theory above, of course, there has been a development in the
meaning of many words in Arabic until now. It would be interesting if research
were carried out on a word with the hope that this research would enrich
society's knowledge. It is hoped that it will also give rise to other research that
semantically analyzes other terms in Arabic.

Previous research has been carried out by previous researchers regarding
Arabic terms. Among them, Zhul Fahmy and his friends analyzed the word hajj,
which was analyzed semantically. The results of this research showed that there
was a narrowing and specialization of the meaning of the word hajj after the
arrival of Islam[9]. In 2016, Ismail researched the word Ahzab in a semantic
review, resulting in the conclusion that the meaning of Ahzab refers to a group of
people or an association based on identity or faith[13]. Other research has carried
out semantic analysis of several terms that have synonyms in Arabic that are used
in learning. The research was carried out by Mubarak and his friends.

The results from this research showed that, from a theoretical perspective,
the analysis resulted in this research strengthened the theory that synonyms have
aspects of similarities and differences between synonyms. In context, it turns out
that not all synonyms can be used in the same sentence because there may be
differences in a component of the meaning, so the use of a word must refer to the
context of the sentence and the word chosen must also be appropriate. This
research also enriches knowledge regarding terms related to synonyms used in
the world of education[14]. There is also previous research regarding the analysis
of terms used in the world of education, which specializes in the words ta'dib,
tarbiyah and also the word ta'lim, by Herianto. As a result of this research, there
is a connection between the three words whose activity accents are related to each

other[15].

Looking at previous research, it would be interesting to carry out semantic
analysis on other words so that it can contribute to scientific enrichment among
researchers or be useful for the general public. This research focuses on the word
ta'lamun because this word is often found in the Qur’an. It is hoped that through
this research, a semantic analysis of the word ta'lamun will be obtained based on
the context of the sentence.
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Method

Literature study is an option in this research, where the researcher carries
out a data collection process on scientific works, whether in the form of final
reports, journal articles, books, or other scientific works that examine the theory
of the development of meaning within the scope of Arabic language discussions
and also how semantic approach in studying the language of the Qur’an. The
approach used is a semantic approach. Then the analysis process is carried out
after the data related to the research has been collected using sentence context
analysis techniques[16].

Result and Discussion

The Qur'an has become a pillar of the Arabic language, reaching its level
of maturity through the arrangement and redaction of its words which, if
examined, will show accuracy in the selection and use of words in it, thus
describing the special characteristics of the language itself. Until now, the Qur’an
has become an enriching part of the Arabic language itself[2].

Changes that occur in the meaning of language are the essence of growth
and development of meaning[17]. Changes in meaning in Arabic are classified
into several forms[18] namely:

1. Specialization of Meaning (Takhsis al-Dilalah)

The process that occurs in specializing the meaning of a word begins with
a general meaning changing to a specific meaning. This happens in all languages,
wherever they are[19].

2. Expansion of meaning (Ta’mim al-Dilalah)

The meaning of meaning expansion here is a shift in the meaning of a
word from a narrower word to a broader or more comprehensive meaning[20].
We can look at the expansion of this model of language development and growth
among children. Children sometimes call an object with a name that is similar to
the object they already knew at the beginning. The reason for this is that the
child's language experience is limited, so in the process, the child may call cows
for all animals that have four legs because of the similarity to the shape and size
of the cow's body. A child's language abilities depend on the environment he
lives in[19]. Adults do too. In essence, they want to use detailed meanings, but
there are limitations to making it easier to express a person's thought concepts so
that words are used that are appropriate to what he understands and the
vocabulary that he has and that he has understood from the start[19].
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3. Increase in Meaning (Riga al-Dilalah)

This process occurs due to the transition from a lower quality of meaning
to a better one[20].

4. Decreased Quality of Meaning (Inhitat al-Dilalah)

The opposite of the category of increasing meaning. In this category, there
is a decrease in quality from good meaning to less good if we compare it with the
initial meaning in the target vocabulary[17].

5. Abrogation of Meaning (Naskh al-Ma‘na)

In the world of language, erasing meaning is something that usually
happens. The loss of old meanings is replaced with new meanings[18].

6. Varieties/Multiple Meanings (Ta'addud al-Ma'na)

This category attaches meaning to vocabulary that already has a previous
meaning[17].

In relation to the study of development and change in meaning, as in the
theory above, essentially the occurrence of growth, development, blurring,
dimming, or disappearance and death of a meaning is correlated with the
development and growth of the thoughts of users of the meaning of the language
[19]. When interacting with a language, humans who use it can certainly make
changes, including the language used in communication. Language interaction
will definitely occur; in language contact, there will be linguistic changes, be they
changes in phonology, morphology, or changes in meaning [18]. In this way, the
meaning contained in the vocabulary of the language being absorbed will also
experience changes[17],[21].

The word ta'lamun is a verb for the present and future. It is the plural form
of the second-person pronoun. The word ta'lamun comes from the word 'alima -

ya'lamu ((’AL_E - ple) in the Munawir dictionary, which means knowing[21]. The

synonym of this word in al-Mu'jam al-Wasith is 'arafa - ya'rifu (fJ ) a3- Cd,2) [22].

In the Qur'an, the word ele is included in surah madaniyyah and
makiyyah, where its use in the Qur'an is mentioned several times as a second-
person pronoun, verb, or adverb[23]. The verb ((13«laj) ta'lamun is shown as a

second-person plural pronoun. The following is an explanation of the use of the
word ta'lamun in the Qur'an, explained in the following table:
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Table 1

The spread of the word ta'lamun and its derivatives in the Qur’an

No Word Editorial Number of Repetitions Meaning

1 Talamun (Oseled) 55x You know

2 Fasata’lamun (O jlxim-ﬁ) 3X Then you will know
3  Ta'lamu (W) 9x You know

4 Yalamun (Oselny) 85x They know

5  Ya'lamu (%) X They know

6 ‘Allama ((’i/‘*) 47x Teach

7 CAlim (é\&) - secara nakirah 140x The acknowledged

dan ma’rifah
8 ‘Ilm (VJ&) - secara nakirah dan 80x Knowledge

ma’rifah

In table 1, information is obtained that ta'lamun is repeated 55 times in the
Qur’an. The derivatives are repeated as shown in table 1. [24]. The meaning of

ta'lamun in each verse is explained in table 2 below:

Table 2

The meaning of ta'lamun in each verse of the Qur’an

No Surah name and Reading verses of the Qur’an
verse number

The Meaning Ta'lamun in

this verse

1 Al-Baqgarah (22) S “3 L?’\j% &9333‘ ég J’/‘-;‘ Lﬁ:’j\
Gy gD D G U5
(,j SLT@,M»EVQ &, u\}f»\j\

o }

\':'Q'.. \-Q':.. .
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2 Al-Baqarah (30) J-CL" d\ i fM ;J-’ db 3 /j

Mo o s 2t e i fﬂ‘
Basz g 14 260 Aty G
ojz.l;.: ‘zl L (u;\ &) J6LEN 2ddls

3 Al-Baqarah (42) /T \ | ’}5 < JngLJ :92..\ \jml_. Y}

4 Al-Bagarah (80)

5 Al-Baqgarah (151) (:.if:\}« }i;‘: (:.i.ﬁ g }ie)’ {;i& \j.f,uﬁ LZ./{
1Sl L) (Sw.mj (&g)} BT
Oglad 19,55 1 6 (Sl

e 08 of (.LJ—

Osbalall 5 slalally LYl

Ll

LRpL

"‘;a'” "a:'.. .

\::"'“ "L:* .

&5 1 &y
5,2 | o) plsalas
ol g aadl (Sday

6 Al-Baqgarah (169) I S sab A . )
lgdeas Olg ¢Liseally %}.\J\:: ijo\._g 5| ;‘;.J\ 41y3) .(,.1.’.5\ ("L;
bsalas Y i & e axiis
7 AlPagareh (18 3l s Ko 08 i olsplad GET 5 ol 81,s) 1l s
RIS Y R S iz
/C;Lj &ég'&«w_‘/ 2 A é\:'jﬁ 3.313 i\j a”/i
2aSI A Ighedal Ofg A R gt s
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8  Al-Bagarah (188) \J3s yuu Vi,d vﬁsyi WEE Y el A okl e
S Jigat 23 R W C&’L‘ J) G axi it

Oghlis 3565
9 Al-Baqarah (216) sy v}g 2},{ A jw\ ,x:i// J s sl ) :(.,w {.,Le
of 2580 5 5hs 53 LRSS of iz

T plas g s 55 5y B 12

Ogakas ¥
10 Al-Baqgarah (232) % ‘?’/”/T fe’f< /;L:.«:J\ i ‘S\j 9@15\ i“):l :(,LJ\ V.Lc
\}:b\;}\;\’)/\’\uz&dd\ N2

O o 4 ey 5!52535,’335\3 e

S 55\6&,;%!\ 23dls AL e S

d}da.t Y (’;Lu c&bg}@.)a V‘Q
11 Al-Baqarah (239) V“f 56 6L SHE m@, s S s A tedall Wls
S5 TG (&.1; LS &) 1yS36 i is

O gakal
12 AR @0 G iz ) Bl sk S 080 s ) e e
13 Ali-Imran (66) ;l./c " Vﬁ L 32 2|5 . }A ;‘;j & 9&5&5\ 5\)31 3?“‘ {J&
5 fle & K0 o8 p 54E B it

Ogadad Y 1315 s
14  Ali-Imran (71) JLUL, d;‘ 5. .ez (l 3)\353\ JA\ e %;w 4l,s) :(’w VJ"
yidas 2415 5 5,255 i
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15 Al-An’am (67)

16 Al-An’am (81)

17 Al-An’am (135)

18 Al-A’raf (28)

19 Al-A'raf (33)

20 Al-A’raf (38)

Vgs RPN (,5,“\ G Ol s
L Gl V;QJ&’ T o I 16 4L g
SRS\ T S RGN

G 5eb b el g g G o
o B e A @ ol us
0548 ofs Bl o Jr d U 153

O}M"JU@\J@

:J.;} wul:—.uv.»\d%z\db
5t ANESS LZ.KEJL'J\ 3 u‘“‘wj gL 1|

(EWS l@,& \}f\s\ b\ \4_,;-\ g,“xj

U]

U

99;&\5‘ i“))l

U

9&5\1«5‘ f.&b)l .

RPCUNIN|

:(,l:d\ s

:(,.L..H (,.Ls

b:'Q"“ \'Q-:.. .

:(.LJ\ V.Lo

:(,,w V’L‘

:(.l;d\ Vi.c

\':'Q'.. \-Q':.. .
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21

22

23

24

25

26

27

28

Al-A'raf (62)

Al-A'raf (123)

Al-Anfal (27)

At-Taubah (41)

Yunus (68)

Hud (39)

Hud (93)

Yusuf (86)

G 85 180 gl 5 ey LT
Ogadas ¥ G A

50380 08T 3 415 o 2T Bgess J6
R SURRIG S S

sty 81552 Y 1T sl @ g
O 9eda3 1575 2SS0l 15

Rl blales Y Gl 1l

-

O}o.buv,“f

AP S ER IR TR
S Oe oV 3 U wlliad 3 G
VU d e O3 ol

-
a0 %

wd P T8 4L
Lt il e 45

"

el 3 O e bl 55 4
:f;j &J’Z‘; :)\:L/C %‘EJ& ;/lo:;}};

2
L Y G Rulo(, B (= &
Eudy 3885 G 15 357 5h

|

U]

99;&\5‘ i“))l

s ol sl

BPCUNIN|

s ol sl

U

U]

:(.l:d\ s

s

:(..lxh {,l;

PLr v ES

:(.LJ\ V.Lo

s

:(..w\ {,,Lc

LV ES

0 le

"‘;a'” “"a:'“ .
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29

30

31

32

33

34

35

36

Yusuf (96)

An-Nabhl (8)

An-Nahl (43)

An-Nahl (55)

An-Nabhl (74)

An-Nahl (78)

An-Nahl (95)

Al-Anbiya (7)

gy WSH sedly Jils A
Sesdai ¥ G 5l

Voo S il s )

ol gl 2 Kasrfag
i sy B O Y
0358088 80 33y 5ty

P
- - 7%

80 dos G5B 0 iy 14255 s
&(i-ger Lf’fﬁf ‘j\-;? ‘5; é)if% \j&ﬁ Lfsj
Ssalas ¥ 2580 S gaf i

sl

s

Sbsl :

_‘.Sb.sl

Nys)

ﬂbsl

i\bsi :

sl e

’i
'%_

3
E
E
H

,%;."
"%

i
E
3
1

,:%;."
}‘_

%
ki
E
t
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37

38

39

40

41

42

43

44

45

Al-Mu'minun (84)

Al-Mu’'minun (88)

Al-Mu’'minun (114)

An-Nur (19)

As-Syuara (49)

As-Syuara (132)

Al-Ankabut (16)

Ar-Rum (34)

Ar-Rum (56)

Ogbdas 228701 b a3 (o3 2T B e i) rlal e

jﬁ’é}ij %Z;‘/:" :}?&jﬁk%\%f‘jﬁ ;L;&J\ Nys) ;(,.L.J\ vl,c,
"’ﬁ*t"-’rfd‘wﬂ—"ﬁ; Wi g

I WERRN [ TN R P I R M S

——w
“\

[

> %
©

ol 3 R 25 0T 0422 0 Gy o S e e

23 S5 ST AT A AS 4 2T J6 o ) Al
B £ = e g D=2 V'L"

Gsddas G S0 s o D) sl s

chs8ls A B a3l B 3 Lalls et Al rdedl e

Oged 1455 AT G i el Ay e

o 325 5 oGy i il 0 JB5 e ad Ay s e
cad i dgeedd pp ) & s it

- 2
b 2% ‘g RN Y el P
§ aatard >~
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46

47

48

49

50

51

52

53

Az-Zumar (39)

Al-Wagi’ah (61)

Al-Wagi’ah (76)

As-Saff (5)

As-Saff (11)

Al-Jumu’ah (9)

An-Nuh (4)

At-Takatsur (3)

e RS e ek e o

~ 2 2 PP A | %z -
- o : P 0 J/. v 1=
YU g asasds (Sl iS5 of (e
e e @ -

55 S8 e3 6 anl) osh JB 33
o515 L«ugvﬁ & Jets d\ O gaka
5323\ s ¥ B %0 ‘tg?

4z & o2

A Jie 3 Opialds ol B Ol

o $Wall Goash 13 T T

s B 2 ) st sk oy
el ) 8 5005 2 S0 sk

G s af (. (3 G (. T8 . 3
3.5&55—52 Y 9\2- \3; SJ.)\ C}:—\ d\&zw

-
Gailas ond

st Al s

sl ALl Gle

st D) el e
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Cper  JSH Y
Lot 1568 (3 Ugales
54 At-Takatsur (4) & 5104 ;)}; %agg &;‘ﬁ‘ i“)"l :lej‘ {’J&

\::'n'“ "& .

55 At-Takatsur (5) gn-éij‘ {d-f' ;)}iljuz 33 ng 93';:‘5\ {,:L? :inkj }j
yalss o) SN 0

U Lty ks (S

o= >Ysly JUI Sas

(,§VJ FPIN

In table 2 above, we see variations in the word ta'lamun, either attached
with the mustagbal letters (indicating the future) saufa or the letters penafi' (denial)
Laa. The meaning of ta'lamun in the al-Ma'any dictionary has one meaning in all
verses of the Qur’an[25]. However, there is a development of meaning in terms
of word specialization. Where we find in the verses of the Qur'an above that there
are special words, for example in the letter at-Takasur verse 3, specialization for
those who have died in their graves. Meanwhile, Surah at-Takasur verse 5
specifically addresses people who remain obedient even though they have
wealth and children.

Conclusion

In this research, it was found that the word ta'lamun is mentioned in the
Koran 55 times, which is based on the theory of meaning development that the
word ta'lamun, from time to time, experiences a development of meaning in
terms of a specialization of meaning that adapts to the context of the sentence.
This research proves that words definitely experience development, meaning
that the meaning may vary from one word to another, and this will happen from
time to time. So in the future, other research is needed so that the scientific
treasures provide more benefits to society.
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